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7000 TERMINAL 
DESIGN BY PROF. JØRGEN KASTHOLM 

Metal and wood coalesce into an elegant bench with a slender 

silhouette. The beech plywood seat and back are designed with 

ergonomic features: resilient materials and a waterfall-front seat edge. 

Available with optional upholstered seat and back pads. Alternatively, 

the seat and back are covered with PU foam. The matt black, textured 

finish of this resilient material is pleasant to the touch and appealing to 

the eye.

Le métal et le bois s'amalgament en une ban-

quette à silhouette élégante. Les assises et 

les dossiers en hêtre multiplis au design ergo-

nomique présentent un bord antérieur arrondi 

ainsi qu’un dossier offrant une souplesse 

agréable. Placets assise et dossier capitonnés 

ou coque entièrement recouverte de mousse 

en polyuréthane en option. Ce matériau noir-

mat présente une texture agréable au toucher 

ainsi qu’une souplesse confortable.

Metaal en hout smelten samen tot een ele-

gante bank met een slank silhouet. De beuken 

multiplex zittingen en rugleuningen bieden vele 

ergonomische voordelen: een zacht afgeronde 

voorkant en een soepele rug. Leverbaar met 

optionele opdekstoffering of volledig omhuld 

met matzwart PU-schuim. Dit licht elastische 

materiaal is afgewerkt met een aangenaam 

aanvoelende textuur.

Hier verbinden sich Metall, Holz sowie auch 

Kunststoff zu be schwingter Form mit schlanker 

Silhouette. Die anatomisch geformten Sitze aus 

Buche- Sperr holz sind vorn gerundet, der Rücken 

federt leicht nach. Zusätzlich ausrüstbar mit 

Sitz- und Rückenpolstern. Oder rundum mit PU 

umschäumt. Mattschwarz, leicht elastisch und 

mit feingenarbter Oberfläche.
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Aéroports de Paris – Charles de Gaulle, Paris, France
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The seemingly floating seat shells are mounted on a sturdy steel 

stretcher bar which is supported by aluminium pedestals positioned 

for easy cleaning underneath the bench. Available with a powder 

coated, polished or bright chrome finish. The end and intermediate 

arms are made of the same material.

Les coques apparemment flottantes sont 

montées sur une poutre stable reposant sur 

des piédestaux solides en aluminium, dont le 

positionnement facilite le nettoyage. Finition 

en aluminium époxy, poli ou chrome. Les 

accoudoirs fin de rangée et intermédiaires  

sont fabriqués du même matériau.

De ogenschijnlijk zwevende zitschalen zijn op 

een stabiele, stalen traverse gemonteerd die 

door stevige, reinigingsvriendelijke aluminium 

voetstukken gedragen wordt. Verkrijgbaar 

in gemoffelde, gepolijste of verchroomde 

uitvoering. De armleggers zijn van hetzelfde 

materiaal gemaakt.

Die Sitzschalen scheinen auf der stabilen  

Traverse aus Stahl zu schweben. Jede Bank 

ruht auf reinigungsfreundlichen Aluminium-

Fuß gestellen, wahlweise pulverbeschichtet, 

poliert oder glanzverchromt. Aus gleichem 

Material sind die Außen- und Zwischenarm-

lehnen.



138    SEATING



7000 TERMINAL    139

2, 3 and 4 seater.

2er, 3er, 4er Bank.

2-, 3- en 4-zitsbank.

Banquette à 2, 3, 4 places.

2, 3 and 4 seater.

2er, 3er, 4er Bank.

2-, 3- en 4-zitsbank.

Banquette à 2, 3, 4 places.

2, 3 and 4 seater.

2er, 3er, 4er Bank.

2-, 3- en 4-zitsbank.

Banquette à 2, 3, 4 places.

Width/Depth/Height/Seat height.

Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe.

Breedte/Diepte/Hoogte/Zithoogte.

Largeur/Profondeur/Hauteur/Hauteur d’assise.

Seat/back beech. 

Sitz/Rücken Buche. 

Zitting/rug beuken. 

Assise/dossier hêtre.

Seat/back beech, upholstered seat pad.

Sitz/Rücken Buche, Sitzpolsterauflage.

Zitting/rug beuken, zitting met opdekstoffering.

Assise/dossier hêtre, placet assise garni. 

PU foamed seat, back beech.

Sitz PU-geschäumt, Rücken Buche.

Zitting omhuld met PU-schuim, rug beuken.

Assise recouverte en mousse de PU, dossier hêtre.

Seat/back beech, upholstered seat/back pad.

Sitz/Rücken Buche, Sitz-/Rückenpolsterauflage.

Zitting/rug beuken, zitting/rug met opdekstoffering.

Assise/dossier hêtre, placet assise/dossier garni. 

PU foamed seat/back.

Sitz/Rücken PU-geschäumt.

Zitting/rug omhuld met PU-schuim.

Assise/dossier recouverts en mousse de PU.

7000/5

7030/5

7010/5

7040/5

7020/5

128-248 / 65 / 85 / 44 cm

s฀ Plastic glides
s Nonskid glides
s Intermediate arm
s End arm
s Exterior oval top 45 x 60 cm
s Exterior rectangular top  

30 x 60 cm
s Round corner top Ø 60 cm
s Wall spacers
s Back to back connection
s Floor fixation
s Rectangular table top instead of 

a seat 55 x 53 cm
s฀ Flame retardant foam
s฀ Fireproof fabric

s฀ Kunststoffgleiter
s฀ Kunststoffgleiter rutschfest
s Zwischenarmlehne
s Außenarmlehne
s Ovalplatte 45 x 60 cm außen
s Rechteckplatte 30 x 60 cm 

außen
s Eckplatte rund Ø 60 cm
s Wandabstandshalter
s Bankverbindungssteg für 

Rücken zu Rücken-Aufstellung
s Bodenbefestigung
s Rechteckplatte statt Sitzplatz  

55 x 53 cm
s฀ Flammhemmender 

Polsterschaum
s฀ Brandschutzgewebe

s฀ Kunststofglijders
s Antislip-kunststofglijders
s Tussenarmlegger
s Armlegger buitenzijde
s Ovaal tafelblad 45 x 60 cm 

buitenzijde
s Rechthoekig tafelblad  

30 x 60 cm buitenzijde
s Rond hoekblad Ø 60 cm
s Wandafstandhouders
s Rug-rugbevestiging
s Vloerbevestiging
s Rechthoekig tafelblad ipv 

zitplaats 55 x 53 cm
s฀ Brandvertragend koudschuim
s฀ Brandwerende onderstoffering

s฀ Patins plastique
s Patins ventouse
s Accoudoir intermédiaire
s Accoudoirs fin de rangée
s Tablette ovale 45 x 60 cm
s Tablette rectangulaire 30 x 60 cm
s Tablette d’angle ronde Ø 60 cm
s Barre de discance au mur
s Traverse de solidarisation 

banquette-à-banquette
s Fixation au sol
s Tablette rectangulaire au lieu 

d’une assise 55 x 53 cm
s฀ Mousse non feu
s฀ Interliner Flamline ignifugé

ACCESSORIES 
VARIATIONS

ZUBEHÖR
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTES
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Une série de banquettes polyvalentes et excep-

tionelles d’un design architectural affirmé, d’une 

technique et construction parfaite. Le design 

se repose sur le principe de la territorialité. Les 

places assises sont clairement délimitées par les 

coques élégamment galbées. Les piétements, 

accoudoirs ainsi que les montants latéraux en 

chrome brilliant sont extrêment résistants aux 

rayures. Les placets capitonnés sont en option. 

Une grande variété d’autres finitions est égale-

ment disponible. 

Het architectonische design, de technische 

perfectie en de hoogwaardige materiaalkeuze 

zijn de troeven van deze bankserie. De vorm-

geving berust op het principe van territorialiteit. 

Iedere zitplaats wordt klaar en duidelijk afgeba-

kend door de licht gebogen zitschalen. Lever-

baar met glanzend verchroomde voetstukken, 

armleggers en zijstrippen. De verchroomde uit-

voering ziet er niet alleen elegant uit, maar is 

ook uitermate krasbestendig. Ook leverbaar in 

een breed scala van andere uitvoeringen. 

Its architectonic design and its technical perfection turn this series 

into a bench seating system of extraordinary versatility. The design is 

founded on the principle of territoriality, defining each seat separately 

through gently curved seat shells. Featuring bright chrome pedestals, 

arms, and side rails. In addition to its elegant look, chrome is scratch 

resistant and keeps its shine. This is just one of many possible finishes.

7100 TERMINAL 
DESIGN BY PROF. JØRGEN KASTHOLM 

Architektonisch attraktiv, technisch perfekt  

und hochwertig in den Materialien ist dieses 

Banksystem. Gestaltet nach dem Prinzip des 

territorialen Sitzens mit separierten Einzelplätzen 

als sanft geschwungene Sitzschalen. Mit 

chromblitzenden Fußgestellen, Armlehnen  

und Einfassungen. Chrom ist nicht nur edel, 

sondern auch unempfindlich gegen Kratzer  

und dauerhaft schön. Erhältlich auch in vielen 

anderen Gestaltungsvarianten.
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Stuttgart Airport, Stuttgart, Germany, © Jürgen Schmidt, Cologne, Germany
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L’assise dispose d’un bord avant arrondi. Le 

renfort à hauteur des hanches ainsi que le dos-

sier galbé apportent un agréable soutien au dos, 

encourageant ainsi les visiteurs à se détendre. 

La coque est en tôle perforée en standard. 

 Placets capitonnés ainsi que placets extrême-

ment durables en mousse intégral PU en option. 

Grâce aux traverses de solidarisation et aux  

éléments d’assemblage, vous pouvez laisser 

libre cours à votre créavité. 

De zitting beschikt vooraan over een zacht 

afgeronde watervalrand. Door de welving ter 

hoogte van het bekken en de bovenaan lichtjes 

naar achter gebogen rugleuning kunnen passa-

giers en bezoekers comfortabel achterover-

leunen en ontspannen. Standaard uitgevoerd in 

geperforeerd staal. Opdekstoffering, duurzame 

kussens van PU-integraalschuim zijn optioneel. 

Met behulp van rug-rugbevestigingen of koppel-

elementen is het aantal mogelijke opstellings-

combinaties bijna grenzeloos. 

The seat features a waterfall edge. The supporting curve at hip level  

as well as the sweeping backrest invite passengers and visitors to sit 

back and relax. The seat shell is made of perforated steel as standard. 

Upholstered pads as well as hard-wearing PU integral foam pads are 

optionally available. Through the back to back connection or the linking 

elements, it is possible to realize a multitude of bench configurations.

Die Sitzfläche ist vorne gerundet. Die Lumbal-

auswölbung und der obere Schwung des 

 Rückens ermöglichen entspanntes Zurücklehnen 

bei angenehmer Abstützung. Standardmäßig in 

Lochblech. Optional mit Polsterauflagen oder 

besonders strapazierfähigen Auflagen aus PU 

Integralschaum. Durch die Aufstellung Rücken 

an Rücken oder über Verkettungen in Winkeln 

können abwechslungsreiche Sitzlandschaften 

entstehen.
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s฀ Plastic glides
s Nonskid glides
s Intermediate arm
s End arm
s Black integral foam seat pad for 

perforated seat shell
s Black integral foam back pad for 

perforated steel seat shell
s Exterior oval top 45 x 60 cm
s Exterior rectangular top  

30 x 60 cm
s Round corner top Ø 60 cm
s Wall spacers
s Back to back connection
s Floor fixation
s Rectangular table top instead of 

a seat 55 x 53 cm
s฀ Flame retardant foam
s฀ Fireproof fabric

s฀ Kunststoffgleiter
s฀ Kunststoffgleiter rutschfest
s Zwischenarmlehne
s Außenarmlehne
s Sitzpolsterauflage 

Integralschaum schwarz für 

Sitzschale Lochblech
s Rückenpolsterauflage 

Integralschaum schwarz für 

Sitzschale Lochblech
s Ovalplatte 45 x 60 cm außen
s Rechteckplatte 30 x 60 cm 

außen
s Eckplatte rund Ø 60 cm
s Wandabstandshalter
s Bankverbindungssteg für 

Rücken zu Rücken-Aufstellung
s Bodenbefestigung
s Rechteckplatte statt Sitzplatz  

55 x 53 cm
s฀ Flammhemmender 

Polsterschaum
s฀ Brandschutzgewebe

s฀ Kunststofglijders
s Antislip-kunststofglijders
s Tussenarmlegger
s Armlegger buitenzijde
s Opdek zitting van zwart 

integraalschuim op 

geperforeerde zitschaal
s Opdek rug van zwart 

integraalschuim op 

geperforeerde zitschaal
s Ovaal tafelblad 45 x 60 cm 

buitenzijde
s Rechthoekig tafelblad  

30 x 60 cm buitenzijde
s Rond hoekblad Ø 60 cm
s Wandafstandhouders
s Rug-rugbevestiging
s Vloerbevestiging
s Rechthoekig tafelblad ipv 

zitplaats 55 x 53 cm
s฀ Brandvertragend koudschuim
s฀ Brandwerende onderstoffering

s฀ Patins plastique
s Patins ventouse
s Accoudoir intermédiaire
s Accoudoirs fin de rangée
s Placet assise de mousse 

intégrale noire sur coque tôle 

perforée
s Placet dossier de mousse 

intégrale noire sur coque tôle 

perforée
s Tablette ovale 45 x 60 cm
s Tablette rectangulaire 30 x 60 cm
s Tablette d'angle ronde Ø 60 cm
s Barre de discance au mur
s Traverse de solidarisation 

banquette-à-banquette
s Fixation au sol
s Tablette rectangulaire au lieu 

d’une assise 55 x 53 cm
s฀ Mousse non feu
s฀ Interliner Flamline ignifugé

ACCESSORIES 
VARIATIONS

ZUBEHÖR
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTES
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2, 3 and 4 seater stool. 

2er, 3er, 4er Hockerbank.

2-, 3- en 4-zits krukbank.

Tabouret à 2, 3, 4 places.

2, 3 and 4 seater.

2er, 3er, 4er Bank.

2-, 3- en 4-zitsbank.

Banquette à 2, 3, 4 places.

Width/Depth/Seat height.

Breite/Tiefe/Sitzhöhe.

Breedte/Diepte/Zithoogte.

Largeur/Profondeur/Hauteur d’assise.

Width/Depth/Height/Seat height.

Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe.

Breedte/Diepte/Hoogte/Zithoogte.

Largeur/Profondeur/Hauteur/Hauteur d’assise.

Seat perforated steel.

Sitz Lochblech.

Zitting geperforeerd staal.

Assise tôle microperforée.

Seat steel, upholstered seat pad.

Sitz Stahlblech, Sitzpolsterauflage.

Zitting plaatstaal, zitting met opdekstoffering.

Assise tôle d'acier, placet assise garni.

Seat shell perforated steel.

Sitzschale Lochblech.

Zitschaal geperforeerd staal.

Coque tôle microperforée.

Seat shell perforated steel, upholstered seat/back pad.

Sitzschale Stahlblech, Sitz-/Rückenpolsterauflage.

Zitschaal geperforeerd staal, zitting/rug met opdekstoffering.

Coque tôle microperforée, placet assise/dossier garni.

7100/0

7130/0

7100/5

128-248 / 63 / 45 cm

128-248 / 70 / 82 / 44 cm

7130/5
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A new generation of benches. Less eye contact means that one 

feels less observed and more at ease. The bench’s central back 

makes it possible. Designed for the lobbies of administration 

buildings, concert halls and operas, convention centres and hotels, 

shopping areas in airports or the waiting and reception areas of 

hospitals.

7300 TERMINAL 
DESIGN BY KUSCH + CO DESIGNTEAM,  
LOIDOLT & EICHINGER 

Une nouvelle génération de banquettes.  

Moins l’on a de contact visuel, plus on se  

sent à l’aise. Le façonnement exceptionnel  

de ces banquettes permet de développer  

des solutions créatives. Ce type de banquette 

convient parfaitement à l’aménagement des 

foyers dans les administrations, les salles de 

concert et les opéras, les palais de congrès et 

les hôtels, les centres commerciaux aux aéro-

ports ou les salles d’attentes dans les hôpitaux.

Een nieuwe generatie van banken. Door 

minder oogcontact voelt men zich op zijn 

gemak en onbespied. Door de buitengewone 

vormgeving zijn creatieve interieuroplossingen 

mogelijk. Dit is de ideale bank voor de foyers 

van grote kantoorgebouwen, van concert- en 

operazalen, van congrescentra en hotels, voor 

de winkelzones op luchthavens of voor de 

wachtzalen van ziekenhuizen.

Sitzen auf neue Art. Weniger Sicht- und Blick-

kontakt tragen dazu bei, sich unbeobachteter 

und geschützter zu fühlen. Neuartige Insel-

lösungen machen dies möglich. Gedacht z. B. 

für die Foyers großer Verwaltun gen, für Konzert- 

und Opernhäuser, Kongress zentren, Shopping 

Areas in Flughäfen sowie für Hotels oder die 

Empfangs-, Aufenthalts- und Wartebereiche in 

Krankenhäusern.
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Beuth University of Applied Sciences, Berlin, Germany
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Series 7300 comes in a vast array of variations with matching design 

aesthetics. Available in the shape of a straight rectangular or a well-

balanced ellipse, not forgetting the oval-shaped benches that can be 

linked together through incorporated linking elements and cut-outs 

to build a "continuous" row. 

Série 7300 se décline en une plusieurs formes 

très diverses. Vous avez le choix entre une 

 banquette épurée rectangulaire ou une ban-

quette elliptique aux proportions harmonieuses. 

Peut-être préférez vous les banquettes ovales, 

qui, assemblées entre elles grâce aux éléments 

d’assemblages intégrés, aident à réaliser une 

multitude de configurations flexibles. 

Serie 7300 is leverbaar in een breed scala van 

op elkaar afgestemde bankvariaties. U kunt 

 kiezen tussen de strakke rechtlijnige of de har-

mo nische ellipsvormige bank. Of toch liever de 

ovale bank die dankzij de bijpassende banken 

met zijdelingse uitsparingen en geïntegreerde 

koppelementen tot een "eindeloze" rij naast 

elkaar opgesteld kunnen worden. 

Das Programm 7300 Terminal gibt es in meh-

reren formalen Varianten. Entweder puristisch-

geradlinig oder als harmonische Ellipse. Außer-

dem als Oval, das durch flexibel "angedockte" 

Zusatzelemente mit seitlicher Einbuchtung zu 

einer "endlosen" Inselkette werden kann.
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Width/Depth/Height/Seat height.

Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe.

Breedte/Diepte/Hoogte/Zithoogte.

Largeur/Profondeur/Hauteur/Hauteur d’assise.

Width/Depth/Height/Seat height.

Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe.

Breedte/Diepte/Hoogte/Zithoogte.

Largeur/Profondeur/Hauteur/Hauteur d’assise.

Rectangle.

Rechteck.

Rechthoek.

Rectangle.

Ellipse.

Ellipse.

Ellips.

Ellipse.

Long oval.

Langoval.

Lang ovaal.

Ovale long.

Long oval for linking.

Langoval für Verkettung.

Lang ovaal voor koppeling.

Ovale long pour assemblage.

7303/5

7313/5

7323/5

300 / 126 / 84 / 45 cm 326 / 126 / 84 / 45 cm

300 / 126 / 84 / 45 cm 283 / 126 / 84 / 45 cm

7333/5

s฀ Plastic glides
s Nonskid glides
s Floor fixation
s฀ Flame retardant foam
s฀ Fireproof fabric

s฀ Kunststoffgleiter
s฀ Kunststoffgleiter rutschfest
s Bodenbefestigung
s฀ Flammhemmender 

Polsterschaum
s฀ Brandschutzgewebe

s฀ Kunststofglijders
s Antislip-kunststofglijders
s Vloerbevestiging
s฀ Brandvertragend koudschuim
s฀ Brandwerende onderstoffering

s฀ Patins plastique
s Patins ventouse
s Fixation au sol
s฀ Mousse non feu
s฀ Interliner Flamline ignifugé

ACCESSORIES 
VARIATIONS

ZUBEHÖR
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTES


